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KuiBchkuil HalllOHaNTbHUN YHIBEPCUTET TEXHONOTIH Ta nu3aitny (Kuis, Ykpaina)

AHAJII3 NEPEKJIAJAIIBKUX TPAHC®OPMAIIN IS
BIATBOPEHHS AHI'JIIMCHKUX MPUCJIIBHUKIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

[lepeknan XymOXHIX TEKCTIB € CKIAQIHUM IIJICCIPSIMOBAaHUM BHIOM
TBOPUYOi [ISTILHOCTI, PE3yJbTaT SKOI TMOBUHEH BIANOBIAATH HU3I BUMOT.
PenumieHt crpuiiMae TEpeKiIaieHUil TEKCT SIK TOTOXHUW OpUTIHATY, TOMY
rOJIOBHE 3aBJIaHHS MEpeKiajaya — MOBHOIIIHHE BIITBOPEHHS 3MICTY OpUTIHAITY.
B mpomeci XymoKHBOTO TEpeKyIaay BpaxoBYEThCA psaa  (GakTopiB, sIKi
J03BOJISIIOTh BUOpATH 1 3aCTOCYBaTW HAMOUIbLI JOLIBHY CcTparterio. MoskHa
BUJIUIUTH HACTyINHI (paKTOpU: HOpMAa MOBHU, HOpMA MEpPEKIaay, JTepaTypHa
TpajMilisi, HAIIOHAIBHUM KOJIOPUT, NUCTaHIiS 4Yacy, NEpPBMHHA Ta BTOPHUHHA
KOMYHIKaTHBHA CUTYyallis, peAMeTHa curyauis [1, c.155].

Sx BiIOMO, SKICTh TEPEKIaay BHU3HAYAETHCS 3a JBOMAa OCHOBHUMU
KPUTEPISIMU: €KBIBAJICHTHICTIO Ta aJ€KBaTHICTIO. BUBUYEHHS IyMKH BYEHHUX Y
rajry3i epekiiaay, a TaKoXK aHalli3 HU3KU OPUTIHAIBHUX JIITEpaTypHUX TBOPIB Ta
iX TepeknIadiB  J03BOJISIE  3pOOMTH BHCHOBOK, IO TI€BHI (parMeHTH
MEPEeKIACHOr0 TEKCTY 3HAaXOAAThCS HAa PI3HOMY CTYIEHI BiJJAN€HOCTI Bij
3micTy opuriHany. CamMe TOMy B Cy4acHOMY NE€pEKJIaJ03HABCTBI JIOLLIBHO
TOBOPUTH TIPO BapiaTUBHICTh €KBIBAJICHTHOCTI, TOOTO ICHYBaHHS PI3HUX ii BUIIB
1 acrekTiB. HeoOXi1HO pO3pi3HATH MOTEHIIMHO JOCSIKHY €KBIBaJE€HTHICTb, il
SKOIO PO3YMIEThCS MAKCHMAJIBHO MOJKJIMBA CHUIBHICTH 3MICTY TEKCTIB
OpUTIHATY 1 TEepeKaay; C€KBIBaJCHTHICTh, IOMYCTUMY BIJAMIHHOCTSIMH MOB
OpUTIHAIIY Ta MEPEeKyIaay; a TaKOXK MEePEKIaIalbKy €KBIBAJIECHTHICTh — PEAJIbHY
3MICTOBY OJM3BKICTh TEKCTIB OpHUTIHATY 1 TEpeKiIamy, SKa JOCSTa€ThCs
nepekIiajiaueM y mporieci 311MCHEHHS epeKIaty.

MakcuManbHO MOXJIMBA JIIHTBICTUYHA CTYIIHb 30€pEKEHHSA 3MICTY
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OpHTIHAIIY IPU TEPEKIIAJl € MEKEI0 IMepeKIaIanbKoi eKBIBAJICHTHOCTI. TakoxX B
KOKHOMY OKpEMOMY MepeKyal 3MICTOBa ONM3BKICTh O OPUTIHATY B PI3HOMY
CTYIIEHI 1 PI3HUMH CIIOCO0aMU HAOJIMKAETHCSA JO MAKCUMAJIBHOT .

Jlo TpyZHOLIIB, MOB’S3aHUX 3 MEPEKIaJAOM XYIOKHBOI JIITepaTypu Ha
aHTJIACHKIA MOBI, MOYKHA BI1JIHECTH, HANPUKIIAJ, MPaBUIbHE BKUBAHHS NEBHOI
rpynu npuciiBHUKIB. llepeknan aHrmichbKUX MTPUCIIBHUKIB YKPAiHCHKOIO
MOBOIO MOTpeOye 3acTOCYyBaHHS HH3KM TpaMaTUYHUX TpaHcPopMalliid,
CIpPSMOBAaHUX Ha JOCSITHEHHS aJeKBATHOCTI MEPEIaHOTO 3MICTY XYA0KHBOTO
TBOPY. BaXnuBUM YWHHUKOM, SKWUW BIUTMBa€ Ha BHOIp BIJIMOBITHUKA TMpU
HepeKsIajl 3 aHIIHChKOT Ha YKpaiHChKY MOBY, € HOPMU MOBH IE€peKiany, o u
BH3HAYaIOTh 00CST rpaMaTUYHUX MEPETBOPEHb [2, ¢.1401].

Amnaniz moBu opuriHamy pomany Jx. PoymiHr i ioro mepekiamxy Ha
YKpaiHChKy MOBY JIa€ MiJCTaBH CTBEPXKYBATH, 10 TIEpeKIagad I aJeKBaTHOI
nepeaayi KyJbTYpHO MAapKOBAHO1 JIGKCUKH, TOOTO 30€peKeHHS 1 XapaKTepHUX
pUC, 3acTOCyBaB Takl MepeKiajalbKi  MNPUHAOMH  ©  TPAHCKPHIILIS
(TpaHchiTeparlis), BHYTPIIIIHBOTEKCTOBI MTOSICHEHHS (renepamnizariis,
KOHKPETHU3aIlisl), 3HAXO/KEHHS] KOHTEKCTYaIbHOTO BiAIOBITHOCTI Ta ACSAKI 1HIII.
JlocnipkeHHsT MOKas3ano, Mo, SK MPaBWIO, JUIsl TEpeKIaay MPUCTIBHUKIB
¢antactuyHoro pomany JIx. Poyminr «Harry Potter and the Chamber of
Secrets» KOHTEKCTYaJbHOIO 3aMiHOIO, KaJIbKyBaHHS, JOJaBaHHSIM, OMYIIEHHSM,
3aMiHOIO, OTIMCOBUM TepekiaaoMm. Lle, Ha Hamm oI, poOUTh MOBY TIEpEKIIaTy
OUIBLI 3BUYHOIO JIJIs1 YKPAaIHOMOBHOI'O YMTAya.

HynwoBi Tpancdhopmaliii 3ycTpiuaroThCs TNpH  TEpeKiiajii  pPOMaHy
JIx. Poyninr «Harry Potter and the Chamber of Secrets» naituacrime:

(aarn.) «And you? «said Uncle Vernon viciously to Harry
(http://www .parallango.com/ru/author/101)»

(YKp.) - A mu? - epizno npumpyscuecs na I appi 0s0bk0

B nanux Bunaakax npucyTHe 30€peKeHHsI CHHTaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, a
MPUCIIIBHUKHU B3ATI B iX IPSIMOMY 3Ha4€HHI, IO IOPEYHO.

['pamatnyny TpaHchopMaliio CIIOCTEPIraEMO Y TAKOMY YPUBKY TEKCTY:
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(anrn.) «Nonsense, Petunia, I never went hungry when [ was at
Smeltings,« said Uncle Vernon heartily. «Dudley gets enough, don’t you, son? »,

(ykp.) — Hicenimnuys, Ilemynis, xonu s eyuscs 6 « Cmunminece«, HiKou
MU mam He X00uau 20J100HUMU, — 3 HCAPOM 3anepeuus 0510bko Bepron. — Jlaoni
icmb 0ocxouy, npasoa, CuHKy?

AHTIACHKUNA NPUCITIBHUK heartily mepekiiajzad rnepesae 3a JOMOMOTroko
YKpaiHChKOT'0 IMEHHHUKA 3 Jicapom, TOOTO Ma€ MiCIie 3aMiHa YaCTHH MOBH.

3amiHa NpUCIIBHUKA promptly B aHTIIIMCHKOMY BapiaHTi Ha YKpaiHCbKUUN
IMCHHUK 3 20moeHicmio BIIOYyBAa€TbCS B IHIIOMY MPHUKIANI, SKHH 3acBiauye
BUKOPHUCTAHHS BUKJIa/IadyeM IpaMaTUYHOI TpaHcpopMalrii:

(aarn.) «In the lounge,« said Aunt Petunia promptly, «waiting to
welcome them graciously to our home»
(http://www.parallango.com/ru/author/101).

(ykp.) Y BiTanpHi, — 3 TOTOBHicTIO BianoBiia Titka [letyHisa, — s Oyny
YeKaTH, 100 BiJpazy X 3 MUJIOK IMOCMIIIKOK IMPHUBITATH iX B HAIIOMY JOMI
(http://book-online.com.ua/show book.php?book=3682).

OcHOBHE 3aBJaHHS TMepeKiiagada TMpPU JOCSITHEHHI aJeKBaTHOCTI —
MaNCTEpPHO BUKOPHUCTATH Pi3HI Mepekiafalbki Tpancdopmaiii, st TOro, mod
TEKCT MEePeKIIaly MaKCUMaJbHO TOYHO TepeaaBaB BCIO iH(OpPMAaIIilo, BKIAICHY B

TEKCT1 OpUTIHAITY, IPY JOTPUMAHHI BIATIOBITHUX HOPM MOBH TIEPEKIIAIY.
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